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Label Europeo delle Lingue 2016
Settore Istruzione

MODULO DI CANDIDATURA
Scadenza 26/09/2016

LABEL EUROPEO DELLE LINGUE 2016
Settore Istruzione
Le candidature per l’attribuzione del Label Europeo delle lingue – Settore Istruzione devono essere presentate entro il 26 settembre 2016 secondo le modalità indicate nel Bando di Concorso 2016 – Settore Istruzione.

Per partecipare alla selezione, è necessario:

· completare il presente modulo di candidatura in tutte le sue parti, utilizzando un programma di videoscrittura;

· apporre sul modulo la firma del Rappresentante legale in originale;

· inviare una copia cartacea del modulo entro la scadenza del 26/09/2016 (fa fede il timbro postale di partenza); 
· il modulo di candidatura deve essere corredato di materiale di supporto visionabile o fornire un link utile a risorse on line che dimostrino il carattere significativo e originale del progetto - Nel caso di prodotti disponibili su siti Internet inviare, se necessario, password di accesso

Si ricorda che possono essere candidati al riconoscimento del Label europeo – Settore istruzione i progetti riguardanti l’insegnamento e apprendimento linguistico che sono gia stati ultimati, o che sono in fase ultima di realizzazione nell’anno 2016.

Il modulo di candidatura per il settore istruzione deve essere inviato a:

Agenzia Nazionale Erasmus+ INDIRE

Via Cesare Lombroso 6/15

50134 Firenze
1 - DATI ANAGRAFICI

	Denominazione dell’istituto/ente 
	


SEDE LEGALE:

	Via e numero civico
	

	C.A.P.
	

	Città
	

	Telefono 
	

	Fax
	

	E-mail
	

	Sito web
	


REFERENTE PER IL PROGETTO: 

	Nome e cognome
	Sig.
□   Sig.ra
□
	

	Funzione
	

	E-mail
	

	Cellulare
	


RAPPRESENTANTE LEGALE:

	Nome
	Sig.
□   Sig.ra
□
	

	Funzione
	

	E-mail
	


Data: ____________________ 

Firma del Rappresentante legale:  _____________________________________
2 - DATI SUL PROGETTO

2.1 TITOLO DEL PROGETTO: 

2.2 PERIODO DI ATTIVITÀ DEL PROGETTO:

Inizio (mese/anno):

Fine (mese/anno):

2.3 INDICARE IL SITO INTERNET DEL PROGETTO O DOVE SONO REPERIBILI I MATERIALI DEL PROGETTO: 

2.5 PARTECIPANTI:

	Studenti
	Numero maschi:

	
	Numero Femmine:

	
	Età:

	
	Ruolo specifico nel progetto:



	Docenti
	Numero :

	
	Discipline insegnate e eventuali altre funzioni all’interno dell’istituto:



	
	Ruolo specifico nel progetto:



	Altri soggetti
	Numero :

	
	Ruolo specifico nel progetto:




2.6 LINGUA/LINGUE del progetto – Indicare la/le lingua/e target del progetto e eventuali differenti lingue di comunicazione utilizzate; motivare la scelta delle lingue e indicare i livelli linguistici di partenza e di arrivo, e le competenze linguistiche che si intendevano potenziare:

3 - DESCRIZIONE DEL PROGETTO

3.1 SINTESI ARTICOLATA DEL PROGETTO IN ITALIANO – Includere il contesto socio-economico e culturale, descrivendo l’ambiente in cui l’idea progettuale è nata e in cui il progetto si è poi sviluppato, e le motivazioni, specificando i bisogni linguistico-formativi che si intendevano soddisfare con il progetto; 

3.2 ATTIVITÀ DEL PROGETTO - Indicare le attività a cui ha dato vita il progetto. Nel caso di istituti scolastici,  indicare le attività svolte sia all’interno che all’esterno dell’istituto e in che modo sono integrate nel curricolo:

3.3 OBIETTIVI RAGGIUNTI – Indicare quali erano gli obiettivi, in particolare gli obiettivi linguistici, culturali, sociali e professionali che si intendevano raggiungere, e in che misura sono stati raggiunti:

3.4 IMPATTO – Indicare l’impatto che il progetto ha avuto sui vari attori coinvolti (istituto, studenti, docenti, staff…):

3.5 PRODOTTI FINALI E DISSEMINAZIONE– Descrivere i prodotti finali del progetto (materiali e non) già realizzati,e dove sono reperibili, nonché le attività di disseminazione intraprese:

N.B.: si ricorda che il modulo di candidatura deve essere corredato di materiale di supporto visionabile o fornire un link utile a risorse on-line

4 – CRITERI QUALITATIVI DI SELEZIONE A LIVELLO EUROPEO
4.1 L’INIZIATIVA È INTEGRATA? Indicare come tutti gli elementi coinvolti nel progetto - dagli studenti ai docenti e dai metodi ai materiali - contribuiscono a identificare e soddisfare i bisogni dei discenti.
4.2 L’INIZIATIVA GENERA VALORE AGGIUNTO NEL SUO CONTESTO NAZIONALE? Indicare quali sono i miglioramenti quantitativi e/o qualitativi nell'insegnamento e apprendimento delle lingue apportati dal progetto. In termini quantitativi, può trattarsi dell'inclusione di lingue diverse, in particolare di quelle meno diffuse. In termini qualitativi si tratta invece dell'uso di metodi migliori rispetto a quelli precedenti: 
4.3 L’INIZIATIVA STIMOLA LA MOTIVAZIONE DEGLI STUDENTI E DEI DOCENTI a migliorare le loro abilità linguistiche? Indicare se e in che modo:

4.4 L’INIZIATIVA È ORIGINALE E CREATIVA, esplora metodi precedentemente sconosciuti e adatti agli studenti interessati? Indicare se e in che modo:

4.5 L’INIZIATIVA HA UNA DIMENSIONE EUROPEA ed è basata sulla realtà dell'Unione europea e della sua diversità linguistica, facendo uso del potenziale che questo offre (ad esempio contatti al di là delle frontiere nazionali) per migliorare la comprensione delle altre culture attraverso l'apprendimento linguistico? Indicare se e in che modo:

4.6 L’INIZIATIVA CONTIENE DELLE INNOVAZIONI TRASFERIBILI e funge da potenziale fonte di ispirazione per iniziative analoghe in Paesi e contesti differenti. Ad esempio può essere adattabile all'apprendimento di altre lingue o da parte di gruppi di età diversa da quella prevista originariamente. Indicare quali:
5 - PRIORITA’ COMUNITARIE

5.1 LINGUE PER L’INCLUSIONE SOCIALE 
Indicare se e in che modo il progetto rafforza il ruolo dell'istruzione nella promozione della cittadinanza e dei valori comuni della libertà, della tolleranza e della non discriminazione, la promozione della coesione sociale e di una società inclusiva, in particolare valorizzando la diversità e il dialogo interculturale ed incoraggiando il multilinguismo, usando la diversità linguistica quale risorsa per l'apprendimento delle lingue e promuovendo appositi programmi di sviluppo professionale degli insegnanti.
5.2 UNA SOCIETÀ APERTA ALLE LINGUE – L'APPRENDIMENTO INFORMALE DELLE LINGUE 
Indicare se e in che modo il progetto promuove un contesto sociale in cui si incoraggia l'apprendimento delle lingue e la comprensione interculturale e in cui il multilinguismo è promosso e valutato positivamente, in cui le necessità dei parlanti di tutte le lingue sono rispettate appieno e la diversità linguistica è presentata quale fattore di arricchimento per una società inclusiva e per lo sviluppo dell'economia. In particolare, indicare se il progetto è volto a identificare e incoraggiare pratiche e misure per promuovere l'apprendimento informale delle lingue e una società aperta alle lingue, ad esempio proponendo modalità innovative di apprendimento delle lingue in modo informale a vantaggio dei partecipanti di tutte le età, oppure facendo uso delle strutture e delle risorse informali disponibili, dei nuovi media, delle risorse on-line, della comunità dei parlanti ecc., o ancora valorizzando l'apprendimento nella famiglia e nella collettività o quello intergenerazionale:
6 - PRIORITA’ NAZIONALI
6.1 LINGUE PER L’ACCOGLIENZA E L’INTEGRAZIONE
Il progetto ha stimolato l’apprendimento delle lingue in vista dell’accoglienza e dell’integrazione, ovvero iniziative a favore del plurilinguismo inteso sia come valorizzazione delle lingue di bambini e adulti provenienti da contesti d'immigrazione, sia come incremento dell’offerta di possibilità di apprendimento da parte degli stessi nell’apprendimento della lingua o delle lingue del paese ospitante, in particolare dell’Italiano come lingua seconda? Se sì, descrivere in che modo:
6.2 LINGUE PER LA MOBILITÀ VIRTUALE E FISICA
Il progetto sostiene le lingue per la mobilità virtuale e fisica, ovvero iniziative volte a incrementare e favorire l’apprendimento linguistico finalizzato a, o nel corso di, esperienze di mobilità virtuale (gemellaggi elettronici e simili) o reale, come ad esempio gli scambi educativi europei, la mobilità per studio o per traineeship.?  Se sì, descrivere in che modo:
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